ZE ZAPISKU [5]

Z nepublikovanych zapiski Ivana Sobotky
vybral Ivan Wernisch.

MYM CILEM JE OBYCEJNOST [35]

Z rozhovoru Ivana Sobotky s Karlem Oujezdskym
pro porad Mozaika, vysilany na stanici

CRo3 Vltava dne 15. 5. 2007,
http://www.rozhlas.cz/mozaika/vytvarne/_zprava/346001,
azrozhovoru Ivana Sobotky s Petrem Placikem

pro ¢asopis Babylon (Petr Placik, Kralovna médniho
salonu, Rozhovor Babylonu s Ivanem Sobotkou.
Babylon ¢.7/2007, s.1a 5) vybral a upravil Jan Placak.

VZPOURA PROTI
AKADEMISMUM VSECH
ODSTINU 142]

Z rozhovoru Pavla Brazdy s Karlem Oujezdskym pro
porad Nebeské a lidské kralovstvi malife Ivana Sobotky,
vysilany na stanici CRo3 Vltava dne 12. 2. 2009,
http://www.rozhlas.cz/mozaika/neprehlednete/_zprava/546986,
ve spolupraci s autorem vybral a upravil Jan Placak.

IVAN SOBOTKA -
LESTETIKA HOLOSTI* [47]

Poprvé vyslo v Revolver Revue ¢. 78/2010, s. 121-136;
pro pritomné vydani nové prehlédnuto a revidovano
autorem. Na zadost Jana Sobotky bylo vypusténo
postscriptum textu o délce sedm odstavcu.

UVIDIS RADOST.
Nad dilem Ivana Sobotky (1927-2008)
[71]

Psano pro pritomnou publikaci.

NOTES [5]

Selected by Ivan Wernisch from the unpublished
diaries of Ivan Sobotka. Translated by Mike Baugh.

THE ORDINARY IS MY GOAL  [35]

Selected and edited by Jan Placak from

Karel Oujezdsky’s interview with Ivan Sobotka,
Czech Radio, May 15, 2007,
http:/www.rozhlas.cz/mozaika/vytvarne/_zprava/346001
and from Petr Placak’s interview

with Ivan Sobotka,

Babylon nr. 7/ 2007, p. 1and 5.

Translated by Craig Cravens.

REVOLT AGAINST
ACADEMISM
OF ANY KIND [42]

Selected and edited by the author and Jan Placak

from Karel Oujezdsky’s interview with Pavel Brazda,
Czech Radio 3, February 12, 2009,
http://www.rozhlas.cz/mozaika/neprehlednete/_zprava/546986.
Translated by Craig Cravens.

IVAN SOBOTKA -
“BARE AESTHETICS” [47]

First published in Revolver Revue nr. 78/2010,

Pp. 121-136; revised by the author. Upon Jan Sobotka’s
request, the seven-paragraph postscript of the text
was omitted.

Translated by Mike and Tereza Baugh.

YOU WILL SEE JOY.
On the Work of Ivan Sobotka (1927-2008)
7]

First published in this edition.
Translated by Craig Cravens.



